DELIERY NOTE : 82654642 @

VALEO"EMBRAYAGES *
VENDOR

VALEQ EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR
Comptabilité Valec Embrayages

Route de Montreuil PO Box CS 70926
62630 ETAPLES SUR MER

VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE

VALEQ TRANSMISSIONS
Service Logistigue

80009 AMIENS CEDEX 2

SUPPLIER

(20 )5.010),
SooG2LR 305
£935¢2.5964,

DATE Bp.om.mowm 03:53:13

GETRAG S.p.A

70026 MODUGHO
ITALY

ATTENTION TO

910318349
Shipping instruction :
60 days due net

Your contact :
Telephone :

Vendor Code :

Term of payment :

Via dei Ciclamini 4

Unloading point

REMOTE TRANSMISSION

SHIP TQ CUSTOMER

(¥ 863

14249

" e

Expedition on
Delivered on :
Order reason

1 24.06.2018 at 03:53:08
25.06.2018 at 03:53:08

until the total price has been paid by the
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Quantits dichiarata: \Mb ! )
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio: : ! i
Quantita imballi: N : t f
Conformit alle schede d'imballo: @ E
Data conty QN '
Firma ﬂ m. & @ _ !
1 f
, - !
CARRIER TRANSIT LOCATION
Vehicle Nr H Total gross weight H 1028,57 KGM
Trailer Nr : LUS81GT Tatal net weight { 1028,55 KGM
Transpert ID ' Total ne. of handlipg units: 2
Transport Mode + Truck Total ne. of boxes v 2
Incoterms : FCA amiens Total volume : 0,26 MO
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M= exemplaire destiné ou destinatoire final
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